
Воздух, в массе деревьев, был плотным и приятным, он напомнил Наруто тропический лес
Амазонки в Южной Америке. Из-за обилия флоры и тесного соседства деревьев воздух был
невероятно теплым и влажным. Вечный шиноби чувствовал, как его одежда прилипает к коже,
из-за сочетания пота и естественной влаги из атмосферы. Конечно, это было не столь
комфортно для миссии, но Наруто приходилось страдать и от худшего.

Также, в гуще деревьев было очень темно, даже улучшенное зрение Наруто мало помогало ему
видеть сквозь почти черную пелену различных растений. Хотя зрение блондина могло быть
гораздо лучше, чем у обычных людей, факт оставался фактом: Наруто во многом оставался
человеком. Без света, проникающего в темноту и обеспечивающего преломление световых
частиц для стимулирования фоторецепторов глаз, улучшенное зрение Наруто можно было
считать бессмысленным.

Возможно, ему стоит начать вкладывать деньги в очки ночного видения. Сейчас, они были бы
как раз кстати.

К счастью, рядом с ним был человек, который вполне мог создать свой собственный источник
света. На его ладони висел огненный шар приличных размеров, похожий на миниатюрное
солнце, яркость которого пронизывала непроглядную тьму Дендрария на несколько десятков
футов во все стороны. И снова Наруто не мог не впечатлиться демонстрацией силы. Сэкирэй
рядом с ним сумел создать пламя из воздуха - подвиг, который заставил бы позеленеть от
зависти любого пользователя огня в его время.

Наруто оторвал взгляд от шара пламени и посмотрел в туманные глубины леса. Теперь, когда
он наконец оказался в Дендрарии, вечный шиноби столкнулся с проблемой, о которой раньше
не задумывался, но теперь проклинал себя за то, что не распознал ее ранее.

Он не знал, куда идти, и не представлял, как найти Кусано. Даже когда Наруто использовал
свой Режим Мудреца, чтобы узнать, находится ли ребенок из его снов внутри массы деревьев,
он не смог сделать больше, чем понять, что там есть Сэкирэй, и что это, скорее всего, Кусано.
Он не смог определить ее местоположение или сказать что-то еще о том, что масса деревьев,
составляющая Дендрарий, была создана неестественным путем.

В такие моменты Наруто жалел, что особая чакра, дарованная ему кровью Узумаки, содержит
некоторые сенсорные способности его клана. Карин могла бы легко определить, где находится
Кусано, с помощью своей техники Кагура Шинган (Духовный глаз божьей радости),
невероятной способности, позволявшей ей чувствовать людей через их чакру на огромном
расстоянии, превышающем десять километров. Также, при ее использовании Карин могла
определить, лжет ли человек, по колебаниям чакры, вызванным нечестными эмоциями, или
определить, находится ли кто-то, включая ее саму, под гендзюцу. Кроме того,
сосредоточившись на одном сигнатурном пятне чакры, Карин могла очень точно определить
его местоположение и движение. Способность была невероятно полезной, и Наруто знал, что
хотя техника Кагура Шинган поначалу не смогла бы почувствовать Кусано из-за того, что
чакра девочки была влита во весь лес, он не сомневался, что в конце концов Карин смогла бы
найти её.

К сожалению, кровь Узумаки в Наруто была разбавлена до такой степени, что он не обладал
никакими сенсорными способностями. Единственное, что он получил благодаря крови
Узумаки, - это невероятные запасы и мощь чакры своего клана. Он мог бы включить в этот
список способностей и долголетие, но бессмертие светловолосого шиноби не имело ничего
общего с его кровью Узумаки и было связано с его проклятием.



Осознав, куда ведут его мысли, Наруто сжал губы в тонкую линию и потряс головой, пытаясь
физически отогнать их. Они не принесут ему ничего хорошего, сказал он себе. Размышления о
своем проклятии только заставят его разум зациклиться на самообвинениях и ненависти.
Сейчас, в этом лесу, находилась маленькая девочка, которая нуждалась в его помощи, и он
должен был сосредоточиться на поиске Кусано, пока это не сделал номер сорок три.

- Ты действительно не знал о послании, которое этот ублюдок разослал всем ашикаби? - При
звуке вопроса Наруто повернул голову, чтобы изучить своего нынешнего союзника в этом
конфликте. Пользователь огня, о личности которого Наруто догадывался, пристально изучал
его с тех пор, как они покинули битву между сэкирэй Наруто и тремя другими вражескими
сэкирэй. Вечный шиноби понятия не имел, чего хотел добиться этот человек, и, по правде
говоря, даже не обращал на него внимания с тех пор, как они вошли.

- Я знал, что Минака отправил сообщение, - признался Наруто, потратив секунду на
обдумывание вопроса, - я получил его во время ужина, однако я знал о том, что Кусано
находится в этом лесу, за день до того, как сообщение было отправлено, - блондин еще раз
оглядел окрестности, и его глаза прищурились, - или, по крайней мере, я знал, что она
находится в каком-то лесу и нуждается в помощи.

Пользователь огня некоторое время смотрел на Наруто, и блондин начал догадываться, что
происходит в его голове. Наконец, серебристоволосый мужчина наклонил голову и прищурил
глаза.

- Я не помню, чтобы называл тебе имя номера сто восемь, - сказал он наконец.

- Это потому, что ты этого не делал, - лаконично ответил Наруто. Зная, что такой ответ вряд ли
удовлетворит его нынешнего союзника, и не желая ввязываться в конфронтацию, когда они
должны были сосредоточиться на том, чтобы как можно быстрее найти Кусано, он решил
рассказать все подробнее, - прошлой ночью мне приснился сон: я был в лесу, и кто-то плакал,
маленькая девочка с яркими светлыми волосами и зелеными глазами, спрятавшаяся на дереве.
Она сказала мне, что это была ее вина, что она хотела выйти и поиграть, - он посмотрел на
удивленного пользователя огня и пожал плечами, - тогда я не понимал, о чем она говорит.
Черт, я до сих пор не понимаю все как надо. Но я знаю, что она здесь, в этом лесу, напуганная,
беспомощная, одна. Я должен найти ее.

Это снова был тот самый уровень эмоций, который он испытал с Мусуби, когда они впервые
встретились. Но само чувство было несколько иным: если с Мусуби он чувствовал желание
быть с ней и лелеять ее, то при мысли о Кусано блондин ощутил чувство защиты, похожее на
то, которое брат может испытывать к своей младшей сестре. Именно это чувство подтолкнуло
Наруто к импульсивным действиям: он бросился к Дендрарию, не придумав ничего, кроме
базовой стратегии, после того, как прочитал сообщение, отправленное загадочным
президентом МБИ.

- Номер сто восемь, Кусано, - начал пользователь огня. Наруто уже собирался вернуться к
сканированию территории, но слова мужчины заставили его повернуть голову, - она была на
дневной прогулке, когда ашикаби напал на ее настройщика и попытался окрылить ее после
этого, - он снова окинул его изучающим взглядом, его рука поднялась, чтобы почесать грудь, и
у Наруто возникло ощущение, что он гримасничает, - ты, должно быть, очень сильный
ашикаби, раз получил такую реакцию, - по какой-то причине пользователь огня выглядел
шокированным. Не то чтобы Наруто мог его винить. Сереброволосый мужчина, вероятно, был
под впечатлением, что Наруто был похож на ашикаби тех сэкирэй, с которыми сейчас
сражались Акицу и Мусуби. Конечно, он не был бы так удивлен, если бы просто заговорил с



блондином, а не запустил в него огненным шаром, но это было неважно.

- Наверное, - сказал Наруто и замолчал. Он не сильно желал раскрывать больше информации,
чем это уже было сделано. Это не только не помогло бы в сложившейся ситуации, но и
означало выдать информацию о себе человеку, который в будущем может стать врагом,
независимо от того, живут они вместе или нет.

Все мысли были быстро изгнаны из головы, когда Наруто почувствовал знакомый всплеск
чакры. Пусть он и не обладал невероятными сенсорными способностями Узумаки, но долгая
жизнь и постоянное использование Режима Мудреца дали ему базовые навыки обнаружения
чакры, при её использовании.

- Берегись! - крикнул он пользователю огня, который на мгновение удивленно посмотрел на
него, прежде чем его глаза расширились. И он, и Наруто отпрыгнули в сторону как раз в тот
момент, когда огромная молния ударила в землю, где они стояли. Наруто потянулся к своему
подсумку и со скоростью человека, который миллион раз проходил через все эти процедуры,
вытащил пару кунаев. Приземлившись на землю, блондин низко присел, скрестив руки перед
собой в знак готовности к нападению.

Долго искать не пришлось, враги не скрывали своего присутствия, шагая вперед. Это были два
близнеца-молнии, одетые в свои привычные костюмы, и мужчина, который, как подозревал
Наруто, был их ашикаби. Худощавый шатен среднего роста с суровым, диким взглядом. Он
выглядел довольно обычно, его одежда состояла из белой футболки и джинсов. Однако, хотя
большинство людей отмахнулись бы от него, Наруто прищурил глаза.

Неужели этот человек тоже искал Зеленую Деву? Наруто задумался. Сколько людей охотилось
за Кусано? Что ж, как бы там ни было, если этот человек действительно охотится за номером
сто восемь, то ему нужно покончить с этим побыстрее.

- Посмотрите-ка, еще один ашикаби, - пробурчал мужчина, что, как показалось Наруто,
звучало как развлечение. Он держал руки в карманах и стоял в непринужденной позе, глядя
на блондина. Наруто не обратил внимания на его взгляд, он уже приготовил несколько
возможных атак, чтобы либо обездвижить, либо убить всех троих, стоящих перед ним, - тоже
пришел искать Зеленую Деву?

- Это не вы разрушили входные ворота, - заявил Наруто, его глаза прищурились, когда он
пытался подсчитать, сколько времени потребуется, чтобы победить этих троих, хотя он
предпочел бы вообще не сражаться.

Брови ашикаби поднялись.

- Ты так уверен в этом? Почему ты думаешь, что это сделал не я, маленький ниндзя?

Брови Наруто яростно дернулись от насмешки над его нынешним нарядом, скорее всего,
маской. Его пальцы подергивались, но он никак не реагировал.

- Потому что те квадроциклы были разрезаны, - он указал жестом на близнецов, стоящих
позади мужчины, - и я уже в курсе, что эти двое пользователи молнии, - молния была
элементом, используемым для пронзания, а не для разрезания. Даже Райкири, печально
известный клинок молнии Какаши-сенсея, на самом деле не «резал», как предполагал его
тезка. А поскольку сэкирэй обладали только одной силой, эти двое никак не могли обладать
какими-либо режущими способностями.



Мужчина приподнял бровь на слова блондина, кажется, найдя в них некоторое развлечение.
Однако заговорила Хикари, более дерзкая из двух близнецов. Она указала на блондина с
сердитым выражением лица, воскликнув:

- Погоди-ка! Откуда, черт возьми, ты знаешь о наших способностях?

- Откуда я знаю, в данный момент не имеет значения, не так ли? - сказал Наруто почти
вопросительным тоном, - факт остается фактом, я знаю, что вы трое не были ответственны за
разрушение ворот, а это значит, что где-то здесь есть еще один сэкирэй, который уже
пробирается к Кусано, - кстати, о другом сэкирэй, возможно, было бы неплохо хотя бы
попытаться выведать у пользователя огня подробности о силах сорок третьего. Но блондин был
так переполнен беспокойством, что просто забыл спросить.

Наруто снова почувствовал раздражение от самого себя. Мало того, что он так разволновался
из-за того, что еще неделю назад не заставило бы его и глазом моргнуть, так еще и спешка и
переполнявшие его эмоции, обрушившиеся на него со всей изощренностью тарана, оттеснили
его аналитический ум на второй план. Он уже совершил несколько самых простых ошибок
новичка, когда дело доходило до миссий такого рода: не подготовился, оставил свой бок
незащищенным для потенциального врага, не осмотрел окружение, чтобы не попасть в засаду,
и не изучил все возможные аспекты информации, чтобы принимать наиболее обоснованные
решения. Наруто оставалось только надеяться, что это странное явление уляжется, и он снова
сможет нормально мыслить.

- Эй! - закричала Хикари, ее указательный палец дрожал от ярости, когда она смотрела на
него, - теперь слушай сюда, сопляк! Или ты скажешь мне, откуда ты знаешь о моих
способностях и способностях моей сестры, или я прихлопну твою задницу прямо здесь!

Наруто мог бы ответить на это требование по-разному, начиная с остроумных реплик и
заканчивая тем, что просто бросился бы на сэкирэй и начал бы, скорее всего, смертельную
битву. К счастью, ничего этого ему делать не пришлось, так как в близнецов был запущен
большой огненный шар, заставивший их отпрыгнуть в сторону и забрать с собой своего
ашикаби.

Секундой позже Хомура спрыгнул со своего насеста и приземлился на землю рядом с Наруто.
Блондин был очень удивлен тем, что мужчина все еще здесь, он ожидал, что пользователь огня
бросит его и уйдет искать Кусано. Возможно, он решил, что Наруто искренен в своем желании
спасти девочку, а может быть, сэкирэй просто изменил свою позицию, узнав, что сто восьмой
номер реагирует на него. В любом случае, Наруто был благодарен за помощь, он не был
уверен, что сможет справиться с двумя элементалями, используя лишь тайдзюцу.

- Х-Хомура! - Другая сестра, Хибики, как помнил Наруто, заикалась от удивления. Блондин
приподнял бровь. Казалось, что эти трое были каким-то образом знакомы друг с другом.

- Хикари и Хибики, а также их ашикаби Сео, - непринужденно заявил новоиспеченный Хомура,
и над его рукой появился огненный шар, - похоже, вы двое так и не усвоили урок. Мало того,
что вы преследуете неокрыленных сэкирэй, так теперь вы решили преследовать маленькую
девочку, которую технически еще даже не должны были выпустить из лабораторий.

- Нет-нет-нет, подожди минутку, Хомура, - обеспокоенно заявила Хибики. В ее глазах читался
страх, что заставило Наруто умозрительно посмотреть на своего партнера. Если эти двое
боялись его, то это означало, что Хомура либо сильнее их обоих вместе взятых, либо имеет
больше опыта в бою. Учитывая, что он слышал, как его называли "Защитником Неокрыленных



Сэкирэй", скорее всего, это было и то, и другое, - ты все неправильно понял. Мы здесь не для
того, чтобы победить Зеленую Деву.

- О? - Хомура прищурил глаза, - тогда зачем вы здесь?

- А, ну, видишь ли... - начала Хибики, но в ту же секунду Наруто перестал обращать на нее
внимание.

«ОНИ-ЧАН!» Крик маленькой девочки пробился в его сознание. Кусано была напугана, очень
напугана. Ее страх струился по его венам, и на мгновение он сам стал маленькой девочкой,
наблюдая широко раскрытыми глазами, как кто-то приближается к нему. И даже когда это
чувство начало исчезать, страх Кусано быстро сменился страхом самого Наруто. Страх, что он
может не успеть.

- Эй! - закричал Хомура на шиноби в маске, который в беспокойстве больше не обращал
внимания ни на что вокруг. Все тело Наруто застыло, его глаза бешено метались из стороны в
сторону, широко раскрытые от страха, - ты в порядке? - спросил он, когда его партнер не
ответил.

Наруто не ответил. Чувство страха, которое исчезало, усиливалось, страх Кусано смешивался с
его собственным. Где бы она ни была, она была напугана и, скорее всего, в опасности. Какие
бы чувства он ни испытывал, какие бы нежелания ни испытывал по поводу еще большего
вовлечения себя в план Сэкирэй, все было выброшено в окно. Сейчас ничто не имело большего
значения, чем добраться до Кусано и спасти ее от того, что вызвало такой страх.

Без единого слова, без предупреждения, Наруто развернулся на месте, его ноги согнулись,
чакра всколыхнулась, и в порыве скорости шиноби в маске отлетел от земли, оставил на ней
две воронки от ног.

- Что за черт!
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